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Ziman

Alîkariyên ji bo ragihandinê

Alîkariyên ji bo ragihandinê

Heke hûn hîna bi Almanî nizanin, dibe ku zehmet be ku hûn bi kesên din re têkilî daynin.
Alîkariya belaş heye ku hûn dikarin bikar bînin:

• Pirtûka Gotinên Penaberî ferhengeke pirzimanî ye li ser mijarên cihê.

• Malper û serîlêdanên ku nivîsê wergerînin hene:
Google Wergerê wekî heye  Malper û wekî serîlêdanek ji bo dakêşanê  Google Play Store
(Android) an  App Store (IOS) .
DeepL jî wekî peyda dibe  Malper û wekî serîlêdanek ji bo dakêşanê  Google Play Store
(Android) an  App Store (IOS) .

• Serlêdanên cihêreng hene ku dengan werdigerînin û wan bi deng dixwînin:
Wergêrê Deng (Werger) an  Wergêrê Deng Hemî Ziman (Android)
Wergêrê Deng ji bo Axaftinê (IOS)

• Oroboo Angel hevkarên zimanî peyda dike. Di rewşên dijwar de, hûn dikarin zû bi riya
vîdyoyê an têlefonê bi kesek ku bi zimanî diaxive re têkildar bibin. 5 hûrdem chat bi
dirêjkirina gengaz. Gelek berhevokên zimanên cuda hene.

• Dema ku hûn randevûya doktor hebe ferhengoka wêneyê dibe alîkar.

Interpreters

Interpreters

Tu hîn baş nikarî bi Almanî biaxivî û randevûyeke te ya girîng heye? Mînakî, li nivîsgehek
hukûmetê, li dibistanê an li doktor? Ma hûn dixwazin di randevûyê de her tiştî baş fam bikin? Ma
hûn dixwazin di randevûyê de agahdariya girîng parve bikin? Wê demê îhtîmal heye ku meriv bi
xwe re kesek wergerîne. Di heman demê de ew dikare ji bo serdanên doktor an serdanên li
dibistanê an baxçeyê zarokan jî bibe alîkar.

Hin rayedar û sazî wergêrên xwe hene û dikarin wan di şêwrê de bikar bînin. Dema randevûyekê
çêdikin, ji kerema xwe her tim bipirsin ka alîkariya wergêr bêpere ye yan na.

TranslAid

TranslAid wergêrên dilxwaz (ne-profesyonel) peyda dike. Wergêr dê bi we re ji bo şêwirdarî û 
hevdîtinên. Mînak ji bo serdanên doktoran, hevdîtinên bi rayedaran re, dozên penaberiyê û 
qanûnî, yên ciwanan û ofîsên qeydkirinê. Her weha hûn dikarin belgeyên ku ji hêla wergêrên

https://www.refugeephrasebook.de/
https://translate.google.de/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.google.android.apps.translate&hl=en
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.google.android.apps.translate&hl=en
https://itunes.apple.com/us/app/google-translate/id414706506?mt=8
https://www.deepl.com/translator
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.deepl.mobiletranslator&hl=de
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.deepl.mobiletranslator&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/deepl-%C3%BCbersetzen-schreiben/id1552407475
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.axis.mobile.chapters.trans&hl=en
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.yapp.voicecameratranslator&hl=gsw
https://itunes.apple.com/de/app/voice-translator-pro-speech-%C3%BCbersetzen/id687597587?mt=8
https://angel.oroboo.com/home
https://www.apotheken-umschau.de/weitere-themen/das-bildwoerterbuch-fuer-fluechtlinge-717201.html
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sondxwarî ve nayên wergerandin hebin.

Ji bo kê: Penaber û koçberên li Munchenê

Awirek li ser zimanên heyî yên heyî dikare were dîtin  here .

Girîng: Daxwazan divê herî kêm 48 demjimêran berî randevûyê bêne pejirandin da ku
bêne pejirandin.

Mesref: lêçûnên veguhastinê ji bo rêwîtiya berbi randevûyê, heke hebe

Duşem heta Înê 9:00 -17:00

TranslAid

Ringseisstraße 11a, 80337 München

info@translaid.org

+49 (0) 15735705161

https://www.translaid.org/

Di vê nivîsê de li ser peyvên lêgerînê yên jêrîn agahdarî hene:
werger

Wergera belgeyan

Wergera belgeyan

Li Elmanyayê, belgeyên fermî yên wekî sertîfîka, zewac an sertîfîkayên jidayikbûnê tenê dikarin
ji hêla wergêrên ku ji hêla dewletê ve hatine pejirandin veguhezînin almanî. Ger belge ji
hêla kesek ku ne wergêrek destûrdayî ye were wergerandin, ew ê neyê nas kirin. Hûn dikarin
wergêrên weha yên pejirandî yên dewletê li ser Înternetê an bibînin  here .

Ev werger dikarin pir biha bin. Pêşî bi baldarî kontrol bikin ka hûn bi rastî hewceyê wergerek
pejirandî ne. Her weha bihayan bidin ber hev. Bihayek yekane tune.

Carinan lêçûnên wergerê dikarin werin vegirtin. Berî ku emrê wergerandinê bidin, bipirsin:

• li cihê ku ji we re werger lazim in
• li cem meqamê ku hûn alîkariyên civakî jê distînin

Xizmetên serhêl ên belaş ji bo wergerek hişk hene, wek:

DeepL
Reverso
Google wergêr

Kursên Almanî

https://www.translaid.org/ehrenamtliche-von-translaid
https://integreat.app/muenchen/de/locations/translaid/
mailto:info@translaid.org
tel:+4915735705161
https://www.translaid.org/
https://www.muenchen.de/service/branchenbuch/U/440.html
https://www.deepl.com/de/translator
https://reverso.net/Text%C3%BCbersetzung
https://translate.google.com/?hl=de&sl=auto&tl=de&op=translate
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Kursên Almanî ji bo rêgeziya destpêkê

Kursên Almanî ji bo rêgeziya destpêkê

Kesên ku îmkana wan tune ku beşdarî qursa entegrasyonê bibin, dikarin beşdarî
Erstorientierungskurse (EOK) bibin. Kursek 300 beşên hînkirinê hene, ku her yek 45 hûrdem
berdewam dike.

Tiştê ku hûn di qursan de fêr dibin:

• zanîna destpêkê ya Almanî
• Agahiyên li ser jiyana li Almanya
• Orientation di jiyana rojane de
• Agahiyên li ser lênêrîna bijîjkî, kar, kreş, dibistan, jiyan, tevgerîn
• Têkiliya devkî: Divê beşdar hîn bibin ku bi lez û bez riya xwe li jiyana rojane bibînin.

Ji bo kê: Penaxwazên ku ne piştrast in ku dê destûr ji wan re were dayîn ku li Almanyayê
bimînin (perspektîfên mayînê ne diyar).
Ger cîhên belaş hebin, penaxwazên naskirî, kesên bi tolerans û penaxwazên xwedî
perspektîfek baş a mayînê jî dikarin beşdar bibin.
Kî ne ji bo kê ye : Zarok û ciwanên ku mecbûr in biçin dibistanê (6 heta 15 salî) an jî yên ku
hewce ne ku biçin dibistana pîşeyî (16 heta 21 salî). Hûn diçin dibistanê an çalakiya dibistanê.
Agahiyên bêtir dikarin li vir werin dîtin.

Heger dema ku hûn beşdarî qursa orientasyonê ya destpêkê dibin xwe bigihînin qursek »»
entegrasyonê , hûn dikarin wê veguhezînin.

Kurs bêpere ne.

Têkilî bi »» navenda şêwirmendiya koçberiyê re yan jî navenda şêwirmendiya
penaberan û entegrasyonê ya li cihê xwe ya herêmî »» re têkilî daynin. Ev ê ji we re
bibin alîkar ku hûn qursek guncan bibînin.

Bêtir hîn bibin

Kesên ku xwe bigihînin vê teklîfê ne dikarin bi »» Navenda Rawêjkariya Yekbûnê ya
Ziman û Kariyera IBZ re têkilî daynin. Li wir kursa almanî ya pêvek heye.

Kursên entegrasyonê

Kursên entegrasyonê

Di qursa entegrasyonê de hûn ê heta asta zimanê B1 almanî hîn bibin. Bi tevahî 600 saet
dersên we hene. Di 100 saetên din de hûn ê li ser çand, siyaset û adetên civakî yên li
Almanyayê têgihiştinê bistînin. Di heman demê de formên taybetî yên qursên entegrasyonê jî
hene, ku hin ji wan zêdetir an kêmtir yekîneyên hînkirinê dihewîne.

Kurs ji bo penaber û kesên ku alîkariyên civakî distînin belaş in.

Destûr tê dayîn ku hûn beşdarî qursek entegrasyonê bibin,

https://integreat.app/muenchen/kmr/ferkirin/xwendingehen-perwerdehiya-gisti/ders%C3%AAn-alman%C3%AE-ji-bo-zarok-%C3%BB-ciwanan-li-dibistan%C3%AA/
https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/bernameyen-pistgiriya-ji-ziman/kurs%C3%AAn-entegrasyon%C3%AA/
https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/bernameyen-pistgiriya-ji-ziman/kurs%C3%AAn-entegrasyon%C3%AA/
https://integreat.app/muenchen/kmr/%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE-2/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEreta-ko%C3%A7beriy%C3%AA-ji-bo-mezinan/
https://integreat.app/muenchen/kmr/zanyari-iqamet-mayin/p%C3%AAvajoya-penaberiy%C3%AA-%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE/%C5%9F%C3%AAwirmend%C3%AE-li-ser-r%C3%BBni%C5%9Ftina-penaberan/
https://integreat.app/muenchen/kmr/zanyari-iqamet-mayin/p%C3%AAvajoya-penaberiy%C3%AA-%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE/%C5%9F%C3%AAwirmend%C3%AE-li-ser-r%C3%BBni%C5%9Ftina-penaberan/
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/ErsteOrientierung/Erstorientierungskurse/erstorientierungskurse-node.html;jsessionid=3E7F93A843E3ECB9CD36E6F627E4D241.internet571
https://integreat.app/muenchen/kmr/%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE-2/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEret-li-ser-qurs%C3%AAn-alman%C3%AE-dibistan-kar-perwerdehiy%C3%AA-ibz-ziman-%C3%BB-kariyera/
https://integreat.app/muenchen/kmr/%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE-2/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEret-li-ser-qurs%C3%AAn-alman%C3%AE-dibistan-kar-perwerdehiy%C3%AA-ibz-ziman-%C3%BB-kariyera/
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• ger hûn ji welatekî Yekîtiya Ewropî werin an jî dereng vedigerin welat.
• eger Aufenthaltsgestattung hebe (li gor § 55 Abs. 1 AsylG ).
• heke we destûrek Duldung hebe (li gorî § 60 a Abs. 2 S. 3 AufenthG ).

• heke we destûra rûniştinê hebe.

Dikarin ji we were xwestin ku hûn beşdarî qursek entegrasyonê bibin ji hêla navenda kar,
daîreya refaha civakî an jî dezgeha koçberiyê. Heke hûn ne mecbûr in lê hûn dixwazin beşdarî
qursa entegrasyonê bibin, hûn dikarin li vê qursê bimeşin  Serlêdana BAMF-ê bikin. Ger ji
bo serîlêdanê hewcedariya we bi piştgiriyê hebe, bi »» navenda şêwirmendiya penaberan
û entegrasyonê an jî »» navendek şêwirmendiya koçberiyê re têkilî daynin. Ew ê jî ji we
re bibin alîkar ku hûn pêşkêşkerek qursa entegrasyonê hilbijêrin. Hûn dikarin bi xwe biryarê
bidin ku hûn dixwazin li kîjan dibistana ziman li Munchenê qursa entegrasyonê bikin.

Kesên ku xwe bigihînin vê teklîfê nikarin bi »» Navenda Rawêjkariya Yekbûnê ya Ziman û
Kariyera IBZ re têkilî daynin. Li wir kursa almanî ya pêvek heye.

Kursa ziman ji bo xebatê

Kursa ziman ji bo kar / Kursa zimanê pîşeyî (BSK)

Kursên zimanên pîşeyî ji bo pêşdebirina şarezayiyên we yên almanî alîkar in. Mînakî, piştî
beşdarbûna qursek entegrasyonê. Hûn dikarin beşdarî van qursan bibin wekî amadekariyek ji
bo destpêkirina kariyera xwe an di dema kar, perwerdehiyê an pîvanek jêhatîbûnê de.

Pêdivî ye ku asta ziman herî kêm B1 be. Lê qursên taybetî jî hene ku ji bo wan asta zimanî A2
an B1 bes e.

Naveroka qursan bi taybetî ji bo komên pispor ên taybetî têne çêkirin.

Ger hûn îmtîhana dawîn bi serfirazî derbas bikin, hûn ê sertîfîkayek bistînin. Sertîfîka dikare ji
bo riya kariyera weya din pir arîkar be.

Ji bo ku hûn beşdarî BSK bibin, hûn hewceyê sertîfîkaya destûrbûnê ne. Hûn dikarin belgeya
destûrnameyê li vir bistînin:

• Kesên tedbîrên li gorî SGB III :  Ajansa Kar
• Kesên ku bi SGB II re têkildar in:  navenda kar
• Kesên ku kar dikin an di asta têketinê an perwerdehiyê de ne an jî di pêvajoya naskirinê de

ne û li gorî SGB II an SGB III feydeyan wernagirin an jî kesên ku hewceyê astek zimanî ya
diyarkirî ne ku di pîşeya xwe de werin pejirandin:

Daîreya Federal a Koçberî û Penaberan (BAMF)
deufoe.nuernberg@bamf.bund.de

Heke hûn hewceyê piştgiriyê bin, hûn dikarin bi »» Ziman û Kariyera IBZ re têkilî daynin. Li
wir hûn ê şîretan bistînin û di qursa guncan de werin bicîh kirin.

Ger hûn ne kar bin, beşdarbûn bêpere ye. Divê karmend ji bo yekîneyek hînkirinê 2,56 € bidin.

Kursên Zimanê Almanî yên Bajarê Mûnîxê

http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/Formulare/formulare-node.html
https://integreat.app/muenchen/kmr/zanyari-iqamet-mayin/p%C3%AAvajoya-penaberiy%C3%AA-%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE/rawejkari-li-runistgehen-taybeti-penaberan/
https://integreat.app/muenchen/kmr/zanyari-iqamet-mayin/p%C3%AAvajoya-penaberiy%C3%AA-%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE/rawejkari-li-runistgehen-taybeti-penaberan/
https://integreat.app/muenchen/kmr/tu-bi-xer-hati/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEreta-ko%C3%A7beriy%C3%AA-ji-bo-mezinan/
https://integreat.app/muenchen/kmr/tu-bi-xer-hati/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEret-li-ser-qurs%C3%AAn-alman%C3%AE-dibistan-kar-perwerdehiy%C3%AA-ibz-ziman-%C3%BB-kariyera/
https://integreat.app/muenchen/kmr/tu-bi-xer-hati/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEret-li-ser-qurs%C3%AAn-alman%C3%AE-dibistan-kar-perwerdehiy%C3%AA-ibz-ziman-%C3%BB-kariyera/
https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/asta-ziman/
https://www.arbeitsagentur.de/privatpersonen
http://muenchen-jobcenter.de/startseite/sozialbuergerhaus-finden/
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf-node.html#a_284040_1
mailto:deufoe.nuernberg@bamf.bund.de
https://integreat.app/muenchen/kmr/tu-bi-xer-hati/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEret-li-ser-qurs%C3%AAn-alman%C3%AE-dibistan-kar-perwerdehiy%C3%AA-ibz-ziman-%C3%BB-kariyera/
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Kursên Zimanê Almanî yên Bajarê Mûnîxê

Heke dixwazî ku li Almanyayê bimînî, hînbûna Zimanê Almanî gellek girîng e.

• Gelo Kursa Sazbûna digel Civakê (Entegrasiyon) li ber destê te nîne?
• Gelo dixwazî ku pisportiya xwe ya Zimanê Almanî zêdetir bikî?
• Gelo tu nikarî mesrefa kursa Zimanê Almanî bidî?

Vêca xizmetên kursa bajarê Mûnîxê bi kar bîne!

Ev xizmet ji asta seretayî heta asta C2 hene. Kursên taybet jibo xortan û jibo babetên têkildarî
Şolê hene.

Jibo giştan – Ji destpêkê heta dawiyê!

Tu dikarî lêzanînên zêdetir ji »» Navenda Şêwirîna Entegrasiyonê IBZ – Ziman û Kar werbigirî

Dersên Almanî ji bo zarok û ciwanan li dibistanê

Dersên Almanî ji bo zarokên koçber

Pêşniyarek ji bo zarok û ciwanên ku nû hatine Almanyayê û hîna baş bi Almanî nizanin ku biçin
dibistanê. Li vir ji bo fêrbûna Almanî piştgirî distînin û ji bo dibistanê têne amade kirin.
Xwendekar ji welatên cihê ne û salekê beşdarî dersê dibin. Paşê ew dikarin biçin dibistanekê û
famkirina dersên bi Almanî hêsantir e.

Ji bo kê: Zarok û ciwanên ku mecbûr in ku biçin dibistanê (6 heta 15 salî) an jî ku hewce ne ku
biçin dibistana pîşeyî (16 heta 21 salî).

Tomarkirin çawa dixebite?
Dê û bavên zarokên di temenê dibistanê de divê bi »» Sprengelschule ( Grundschule,
Mittelschule ) re têkilî daynin. Sprengelschule qeydkirinê organîze dike.

Ez çawa dikarim kurseka Zimanê Almanî ya baş bibînim?

Bi xwe li qursên almanî / entegrasyonê bigerin: Platforma agahdariya BAMF-NAvI

Platforma agahdariyê ya BAMF-NAVI

BAMF-NavI platformek dîjîtal e ku ji we re dibe alîkar ku hûn lê bigerin  Kursên
Almanî/kursên entegrasyonê dibin alîkar.

Li vir hûn ê bersiva pirsên jêrîn bibînin:

• Li ku derê qursa entegrasyonê li nêzî min heye?
• Ez dikarim li bajarê xwe navendek şêwirmendiya koçberiyê li ku bibînim?
• Di kîjan heyamê de qursek çêdibe?
• Demên dersê çi ne / betlane kengê ye?
• Li ku derê hê jî cihên belaş hene?

https://integreat.app/muenchen/kmr/%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE-2/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEret-li-ser-qurs%C3%AAn-alman%C3%AE-dibistan-kar-perwerdehiy%C3%AA-ibz-ziman-%C3%BB-kariyera
https://integreat.app/muenchen/kmr/ferkirin/agahiy%C3%AAn-li-ser-%C3%A7%C3%BBy%C3%AEna-dibistan%C3%AA/dibistana-ne%C3%A7ar%C3%AE-%C3%BB-nav%C3%A7eya-dibistan%C3%AA/
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationskurse/
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationskurse/
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• Cihê qursê bê asteng e?
• Ez dikarim li ku derê kursek bi lênêrîna zarokan re peyda bikim?

BAMF NAVI

Şêwirmendî û cihgirtin di qursên almanî de

Şêwirmendî û cihgirtin di qursên almanî de

Ma hûn dixwazin Almanî fêr bibin? Ma hûn li qursek almanî an qursek entegrasyonê ya ku li
gorî we digerin digerin? Ger hûn li Almanyayê dijîn, girîng e ku hûn fêrî almanî bibin. Axaftina
Almanî dê di jiyana rojane de û di têkiliya we de bi mirovên din re bibe alîkar. Ger hûn
bixwazin bixebitin, dest bi perwerdehiyê bikin an jî bixwînin ziman jî pir girîng e.

Asta zimanên cuda hene ku li ser hev ava dibin.

Gelek qursên cuda yên Almanî hene. Ew ji komên cûda yên mirovan re vekirî ne. Navendên
şêwirmendiya jêrîn dê ji we re bibin alîkar ku qursa rast bibînin:

Penaxwaz / kesên ku statuya wan tê toleranskirin:

Heger hûn li xaniyan dijîn, hûn dikarin bi navenda şêwirmendiya penaberan û entegrasyonê
ya li xanî (FIB) re têkilî daynin. Li wir hûn ê ji bo qeydkirina qursek almanî an agahdariya li ser
deverên ku qursên din pêşkêş dikin piştgirî bistînin.

Hemû kesên 16 salî û mezintir li bajarê Munchenê (bêyî rewşa
rûniştinê)

Navenda Şêwirmendiya Yekbûnê IBZ - Ziman û Kariye :

• asta zimanê we diyar dike
• ji bo we qursa almanî ya rast hildibijêre
• armancên xwe yên pîşeyî li ber çavan digire
• rewşa malbata we li ber çavan digire
• Kursên Almanî pêşkêş dike ji bo kesên ku bigihîjin qursên Almanî yên kevneşopî

Koçberên mezin ên 27 salî û mezintir:

Şîreta koçberiyê ji bo mezinan piştgirî dide we

• dema qeydkirina ji bo kursa entegrasyonê
• dema ku li pêşkêşkerek qursê ya guncan digerin

Koçberên ciwan heta 27 salî:

Dezgeha Koçberiya Ciwanan piştgiriya we dike

https://bamf-navi.bamf.de/de/
https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/asta-ziman/
https://integreat.app/muenchen/kmr/zanyari-iqamet-mayin/p%C3%AAvajoya-penaberiy%C3%AA-%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE/%C5%9F%C3%AAwirmend%C3%AE-li-ser-r%C3%BBni%C5%9Ftina-penaberan/
https://integreat.app/muenchen/kmr/%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE-2/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEret-li-ser-qurs%C3%AAn-alman%C3%AE-dibistan-kar-perwerdehiy%C3%AA-ibz-ziman-%C3%BB-kariyera/
https://integreat.app/muenchen/kmr/%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE-2/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEreta-ko%C3%A7beriy%C3%AA-ji-bo-mezinan/
https://integreat.app/muenchen/kmr/%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE-2/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/sewirina-kocberiye-jibo-xortan/
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• dema qeydkirina ji bo kursa entegrasyonê
• dema ku li pêşkêşkerek qursê ya guncan digerin

Almanî bixwe fêr bibin

Almanî bixwe fêr bibin

Hûn dikarin bi rêya smartphone an jî bi kompîturê almanî fêr bibin. Gelek pêşniyarên belaş hene
ku ji we re dibe alîkar ku hûn almanî fêr bibin. Bi vî awayî hûn dikarin dema li benda qursa ziman
baş bikar bînin. Perwerdekarên serhêl jî dikarin di qursek ziman de wekî piştgirî bibin alîkar.

• Ew  Ankommen App di derbarê jiyana li Almanyayê û mijarên penaberî, perwerdehî û
xebatê de agahdarî dihewîne. Ji bo çend hefteyên pêşîn li Almanyayê ji asta A1 qursek serhêl
jî heye. Bi vî awayî hûn dikarin piçek zanyariyên bingehîn fêr bibin.

• Bi ya  Rêbernameya Ziman ji bo Almanî destûrê dide te ku hûn peyvên bingehîn fêr
bibin. Hûn ne hewce ne ku hûn têkevin an qeyd bikin.

• Ew  Goethe-Institut ji bo fêrbûna Almanî temrîn û sepanên cihêreng pêşkêşî dike. Her
weha heye  Exercises for German at work . Ev bi taybetî ji bo hin komên profesyonel
têne çêkirin.

• Ew  VHS-Lernportal di astên A1 heta B1 de qursek almanî pêşkêşî dike. Her weha hûn
dikarin Almaniya xwe ji bo kar û pîşeyê pêşve bibin.

• Ew  Pirtûka fêrbûna Almanî ji Refugee Aid Munich bi 22 zimanên cihê heye.
• Rûpel  Deutsch-Info ji bo astên A1 heta B2 û her weha agahdariya pratîkî li ser jiyana li

Elmanyayê fêrî Almanî dike.
• Mein Deutschbuch gelek temrîn, vîdyo û girêdan hene. Malper ji xwendekar û

mamosteyên astên A1 heta B2 re tê armanc kirin.
• Stasyona radyoyê  Deutsche Welle temrînên zimanî yên serhêl pêşkêşî dike ku bi

beşdariyên vîdyoyê û rêzikên vîdyoyê re dixebitin. Ew ji bo astên A1 heta C ne û ji qursên din
ên Almanî re pêvekên balkêş pêşkêş dikin. Her weha hene  peyamên axaftinê yên hêdî .
Ev têgihîştina wê hêsantir dike.

• DaFür - Almanî wekî Zimanek Biyanî modul û sepanên serhêl ji bo şagirtên bi û bê
zanîna bingehîn vedihewîne.

• Ya belaş Lunes-App li dibistanê, di perwerdehiyê û di karê we de bi we re dibe.
• Li ser malperê  Hûn dikarin Meine Berufserfahrung şert û çalakiyên girîng ên ji bo

pîşeyên kesane bibînin.
• Kanala YouTube  Hallo Deutschschule di fîlmên anîmasyon ên bi gelek diyalogan de ji A1

heta B2 zanînê hîn dike.
• Ew  YouTuber Deiaa Abdullah ji Sûriyê di vîdyoyên xwe de dersên Almanî bi Erebî dide.

Ew ji bo weya yekem li Almanyayê gelek şîretan vedibêje û bi kêfxweşî li ser jiyana rojane ya
Alman û derûniya Alman diaxive.

• Ew  Virtuelle Hochschule Bayern qursên serhêl belaş pêşkêşî dike. Di heman demê de
hin qurs jî hene ku bi we re dema fêrbûna almanî dibin. Mînakî, perwerdehiya guhdarî an
perwerdehiya xwendinê.

• Civakên serhêl jî dikarin ji we re bibin alîkar ku hûn almanî fêr bibin. Mînakî li ser Reddit : 
/r/german . Di we de  Wiki gelek agahiyên kêrhatî hene.

Kursên Axaftinê – Axaftina bi Zimanê Almanî temrîn bike

http://ankommenapp.de/APP/DE/Startseite/startseite-node.html
http://www.languageguide.org/german/vocabulary/
https://www.goethe.de/de/spr/ueb.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/daa.html
https://deutsch.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/deutsch.php?sid=54050714089066234057305550555870S372f6e75
https://fluechtlingshilfe-muenchen.de/?p=550
https://deutsch.info/
https://mein-deutschbuch.de/startseite.html
http://www.dw.com/de/deutsch-lernen/s-2055
https://learngerman.dw.com/en/langsam-gesprochene-nachrichten-learning-german/a-2925601
http://www.xn--dafr-2ra.saarland/
https://lunes.app/
https://meine-berufserfahrung.de/berufsabc/index.php?action=globallist
https://www.youtube.com/channel/UC5ZnpdkQIit8TWhGVDiDnQQ
https://www.youtube.com/channel/UCfGttLpQixndubc2gItjpBg
https://integreat.app/muenchen/kmr/locations/kitz-fritz-erler-str-12/
https://www.reddit.com/r/German/?rdt=48201
https://www.reddit.com/r/German/wiki/index/
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Kafeya Zimanê Almanî li pirtûkxaneyên bajêr

Kafeya Zimanê Almanî

Ma hûn fêrî Almanî dibin û dixwazin jêhatîyên xwe yên zimanî pratîk bikin û baştir bikin?
Hefteyê du caran, hûn dikarin di atmosferek rihet de bi xwendekarên din ên Almanî re li ser
mijarek ku hûn dixwazin sohbet bikin.

Hemû astên ziman û komên temenî bi xêr hatin.

Pêşniyar bêpere ye.

Pêdivî bi qeydkirinê nîne - tenê werin û tevlî bibin!

Hûn dikarin tarîx û cihên rast ên koman bibînin  li vir .

Bi pirsînê:

Münchner Stadtbibliothek | Leser*innenservice

stb.leserservice@muenchen.de

+49 (0) 89233772434

https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/

Kursa sohbeta Almanî ji bo LGBT*I*Q+

Kursa danûstendina Almanî ji bo LGBT*I*Q+

Ma hûn dixwazin ji çar aliyên cîhanê LGBT*I*Q+ bi mirovên LGBT*I*Q+ re bicivin û ji fêrbûna
çêtir axaftina almanî kêfê bikin? Ma hûn dixwazin dîmenê Munîhê baştir nas bikin?
Dûv re beşdarî qursa meya danûstendina Almanî ya din bibin!
Em her Duşemî li LeTRA û Pêncşemê li Sub di 19:30 de dicivin.

Registration bi rêya email to  dkk@subonline.org

LeTRa, LesCommunity e. V.
Angertorstraße 3
80469 München

https://www.letra.de/deutschkurs.html

Axaftina Almanî li Seidlvilla

Axaftina Almanî li Seidlvilla

Em hefteyê du caran dicivin û li ser jiyana xwe ya rojane diaxivin. Xweş e ku meriv bi mirovên
nû re hevdîtin dike û çîrokên li ser çand û gelên din dibihîze. Bi vî awayî em têkiliyan datînin û
Almaniya xwe baştir dikin.

Pêdivîya te bi qeydkirinê tune.

https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/veranstaltungen?tx_msbevents_eventlist%5Baction%5D=list&tx_msbevents_eventlist%5Bcontroller%5D=Event&tx_msbevents_eventlist%5Bsword%5D=Sprachcaf%C3%A9%20Deutsch&cHash=f9b1fbdff84404f115aa592bd6d8d470
mailto:stb.leserservice@muenchen.de
tel:+4989233772434
https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/
https://www.letra.de/
https://www.subonline.org/
mailto:dkk@subonline.org
https://www.letra.de/deutschkurs.html
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Ji bo kê: Ji bo ciwan û mezinên ku dixwazin Almaniya xwe pratîk bikin û baştir bikin.

Derbasbûna avahî û odeyan ji bo kesên astengdar bê asteng e. Tuwaletek ji bo kesên
astengdar heye.

Pêşniyar bêpere ye.

Em her tim roja Çarşemê ji saet 2:30ê piştî nîvro dicivin. heta saet 4:00 êvarê û roja
Pêncşemê ji 9:30 sibê heta 11:00 sibê.

Seidlvilla e.V. / Nachbarschaft Schwabing

Nikolaiplatz 1b, 80802 München

nachbarschaft@seidlvilla.de

+49 (0) 89398299

https://www.seidlvilla.de/programm

Ev nivîs agahiyên li ser peyvên lêgerînê yên jêrîn dihewîne:
Fêrbûna Almanî, ziman, civîna vekirî

Grûpa axaftinê ji bo B1 - Wêrek be ku bi Almanî biaxive

Grûpa axaftinê - Cesaret bike ku bi Almanî biaxive

Grûpa me pêşwazîya kesên bi paşxaneya koçberiyê dike ku xwedîyê jêhatîyên zimanê Almanî
yên asta B1 in. Em li ser rewşên rojane yên wekî dibistan û kar nîqaş dikin. Her wiha em li ser
mijarên ku ji bo beşdaran girîng in nîqaş dikin. Armanc ew e ku hûn di jêhatîyên xwe yên
axaftinê de bêtir bawer bin.

Pêşniyar bêpere ye.

Hejmara cihan bi sînor e.

Ji kerema xwe bi rêya telefonê randevûyekê çêbikin.

her Duşemê ji 3:30 piştî nîvro heta 5:30 êvarê

Derbasbûna avahî û odeyan ji bo kesên astengdar bê asteng e.

ViertelPunkt | Konversationskreis

Goethestraße 53, 80336 München

christaliebscher@viertelpunkt.org

+49 (0) 89537102

https://die-nachbarschaftshilfe.de/veranstaltungen

https://integreat.app/muenchen/de/locations/seidlvilla-ev-nachbarschaft-schwabing/
mailto:nachbarschaft@seidlvilla.de
tel:+4989398299
https://www.seidlvilla.de/programm
https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/asta-ziman/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/viertelpunkt/
mailto:christaliebscher@viertelpunkt.org
tel:+4989537102
https://die-nachbarschaftshilfe.de/veranstaltungen
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Danûstandina navçandî ji bo jinên ji çar aliyên cîhanê

Danûstandina navçandî ji bo jinên ji çar aliyên cîhanê -
"Fremd-Vertraut", Jiyana li Almanya

Ma hûn dixwazin di komeke biçûk û naskirî de Almanî pratîk bikin û di derbarê jiyana li
Almanyayê de bêtir fêr bibin? Jinên ji çar aliyên cîhanê derfet dibînin ku di atmosferek dostane
û rihet de tirsa xwe ya ji axaftina bi Almanî derbas bikin. Di komên biçûk de, em bi hev re, bi
karanîna mijarên cûrbecûr, zanîna xwe ya ziman û çandî berfireh dikin. Em ramanan
diguherînin, ji hev û bi hev re fêr dibin û diçin geştên li bajêr. Em li benda beşdarên nû ne!

Bo kê: Jinên ji çar aliyên cîhanê yên ku zanîna wan a bingehîn a zimanê Almanî ye
Mercên gihîştinê: Tenê ji bo xwendevanên jin

Pêşniyar bêpere ye.

Hejmara cihan bi sînor e. Qeydkirin bi rêya WhatsApp / telefon an e-nameyê.

Derbasbûna avahî û odeyan ji bo kesên astengdar bê asteng e. Tuwaletek ji bo kesên
astengdar heye.

"Fremd-Vertraut" salê du qurs pêşkêş dike: Di bihar û payîzê de, her 6 hefteyan carekê
Duşem û Çarşemê ji 9:30 heta 12:30

fremd - vertraut | Verein für Fraueninteressen e.V.

Schwanthalerstr. 80, 80336 München

fremdvertraut@fraueninteressen.de

+49 (0) 15906146627

https://www.fraueninteressen.de/einrichtungen/fre…

Ev nivîs agahiyên li ser peyvên lêgerînê yên jêrîn dihewîne:
Almanî hîn bibe

Treffam - Navenda Malbata Navneteweyî

Treffam - Navenda Malbata Navneteweyî

Em alîkariya malbatên ji hemû neteweyan ên xwedî zarokên 0-6 salî dikin. Em ê li ser pirsên
ku we hebin şîretan li we bikin û di fêrbûna almanî de piştgirî bidin we. Her weha hûn dikarin
malbatên din jî nas bikin û ramanan bi hev re parve bikin. Em mirovên ji welatên cuda û xwedî
olên cuda tînin cem hev.

Rêzeya me:

• Şîret û agahî
• Komên ji bo dêûbav û zarokan
• Komên lîstikê ji bo pitikan

https://integreat.app/muenchen/de/locations/einewelthaus/
mailto:fremdvertraut@fraueninteressen.de
tel:+4915906146627
https://www.fraueninteressen.de/einrichtungen/fremd-vertraut
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• Kursa entegrasyonê ji bo jinan (bi lênêrîna zarokan)
• Ziman Café, Kursa Almanî ji bo zarokan
• Festîval, geryan û çalakî
• Kirêkirina odeyên ji bo rojbûna zarokan
• Dilxwazî

Ji bo kê: Ji bo dê, bav, zarok (0 – 6 sal) û jinan.

Erebî, Bulgarî, Xirwatî, Îngilîzî, Fransî, Almanî, Hindî, Koreyî, Rûsî, Tirkî, Ukraynayî

Hûn dikarin zarokên xwe bînin. Li ser malperê lênêrîna zarokan heye.

Gelek pêşniyar belaş in. Hin qurs xercên kêm hene.

Gihîştina bê astengî li avahî û odeyan heye. Tuwaletek ji bo astengdaran heye.

Roja Duşem û Çarşemê 08:30 - 17:00
Roja Sêşem û Înê 8:30 - 13:30
Roja pêncşemê 08:30 - 18:00

Treffam - Internationales Familienzentrum

Tübingerstraße 11, 80686 München

treffam@diakonie-muc-obb.de

+49 (0) 891269915200

https://www.diakonie-muc-obb.de/migration/kinder-…

Di vê nivîsê de li ser peyvên lêgerînê yên jêrîn agahdarî hene:
Dema vala, şîreta dê û bavan, rayedar, kitafinder

Dialogcafé - Ji bo her kesê ku dixwaze bi Almanî biaxive

Dialogcafé - Ji bo her kesê ku dixwaze bi Almanî biaxive

Kafeya diyalogê her hefte pêk tê û heye

• ji bo her kesê ku dixwaze bi Almanî biaxive
• ji bo her kesê ku dixwaze peyvên nû fêr bibe
• ji bo her kesê ku dixwaze bi mirovên xweş re hevdîtin bike
• ji bo her kesê ku dixwaze Munich nas bike

Her kes dikare li wir be. Tu çend salî yî. Ne girîng e ku hûn şerm in an na. Ne girîng e ku hûn 
jixwe gelek peyvên Almanî dizanin an na. 
 
Pêşniyar belaş e. 

https://integreat.app/muenchen/de/locations/treffam/
mailto:treffam@diakonie-muc-obb.de
tel:+49891269915200
https://www.diakonie-muc-obb.de/migration/kinder-jugendliche/treffpunkt-familie-international-treffam
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Tenê bêyî qeydkirinê dakevin.

Kengî û li ku?

Her hefte gelek dîrok û cih hene.
Ji kerema xwe not: Di betlaneyên dibistanê de civîn tune .

Her Çarşem ji saet 18:00 heta 19:00
Kulturzentrum LUISE, Ruppertstraße 5, 80337 München

Her Çarşem ji saet 18:00 heta 19:00
Kultur im Trafo, Nymphenburger Str. 171a, 80634 München

Her Çarşem ji saet 18:30 heta 19:30
Giesinger Bahnhof, Giesinger Bahnhofplatz 1, 81539 München

Her pêncşem ji saet 17:00 heta 18:00
Mohr-Villa, Situlistraße 73/75, 80939 München

Metro: U6, Bus 181/N40
Rawestgeh: Floriansmühlstraße

Her pêncşem ji saet 17:00 heta 18:00
Stadtteilkulturzentrum Guardini90, Guardinistraße 90, 81375 München

Metro: U6
Rawestandin: Haderner Stern

info@dialogcafe-muenchen.de

Zêdetir agahdarî

Dayik Almanî hîn dibe - bi lênêrîna zarokan re Almanî fêr dibe

Dayik Almanî hîn dibe - bi lênêrîna zarokan re Almanî fêr dibe

Em piştgirî didin jinên xwedî zarok û bê zarok di fêrbûna almanî de. Hema bêje li hemû
deverên bajêr nûnertiya me heye. Cih û tarîxên kesane ne  here .

Em hefteyê carekê bi qasî du saetan dicivin û bi hev re dest bi taştê dikin. Dûv re em bi hev re
fêr dibin: gelek axaftin, pirskirin û pratîk kirin. Gelek îmkanên pevguhertina ramanan û têkilî bi
jinên din re hene.

Her kes bi xêr hatî: jinên ku hîna almanî nizanin, jinên ku bi almanî kêm dizanin û jinên ku bi
almanî baş dizanin.

Zarok her gav dikarin werin, hema hema di hemî koman de lênihêrîna zarokan ya mezin heye.

Hevdîtin bêpere ne.

Di betlaneya dibistanan de civînên koman tune.

Li piraniya cihan ketina avahî û jûreyan bê asteng û tuwaletek ji bo astengdaran heye. Ger
pirsên we hebin ji kerema xwe bi me re têkilî daynin.

https://integreat.app/muenchen/kmr/ferkirin/betlaniyen-dibistane-u-rojen-betlaneye/
mailto:info@dialogcafe-muenchen.de
https://dialogcafe-muenchen.de/
https://www.mama-lernt-deutsch.de/unsere-gruppen
https://integreat.app/muenchen/kmr/ferkirin/betlaney%C3%AAn-dibistan%C3%AA-%C3%BB-betlaney%C3%AAn-gi%C5%9Ft%C3%AE/
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malpera
0176/56736947
mama-lernt-deutsch@fraueninteresten.de
Ji Duşemê heta Pêncşemê 9:00-13:00

Saetên şêwirmendiya Almanî ya serhêl ji bo C1/C2

Saetên şêwirmendiya Almanî ya serhêl ji bo C1/C2

Pirsa we li ser rêzimana almanî, bilêvkirin, rastnivîsîn an şêwazek taybetî heye?

Her Çarşem, Navenda Perwerdehiya Mezinan a Munchenê li ser mijara Almanî şîretan pêşkêş
dike:

Çarşem 17:00 - 18:00

Ji bo kê: Ji bo kesên xwedî jêhatîbûna ziman C1 an C2 û ji bo axaftvanên xwemalî.

on-line

Pêşniyar belaş e.

Ez çi hewce dikim?
Ya ku tê xwestin PC / laptop / tabletek bi mîkrofon û kamera, pêwendiyek baş a înternetê, û
guhertoyek geroka heyî ye.

Ez çawa têkevim?
Ji bo qeydkirina qursê, divê hûn bi Navenda Perwerdehiya Mezinan a Munihê re qeyd bikin:

Ji bo malperê

Berî destpêkirina qursê hûn ê daneyên gihîştinê bi e-nameyê di demek baş de bistînin. Ji
kerema xwe peldanka spam jî kontrol bikin.

Bi pirsê:
089/480066157
deutsch@mvhs.de

Kafeya Zimanê Yallah Chat û Hevkariyên Zimanî

Kafeya Zimanê Yallah Chat û Hevkariyên Zimanî

Dixwazî Almanî pratîk bikî û bi mirovên nû re hevdîtin bikî? Li pey tandemeke zimanî yî? Hingê
werin kafeya zimanê me!

Em bi hev re bi almanî diaxivin û hevdu nas dikin. Heke hûn dixwazin ji bo fêrbûna Almanî
alîkariyê bikin, hûn dikarin werin. Heke hûn dixwazin zimanê Almanî pratîk bikin, hûn dikarin
werin.
Tu dê li vir gelek mirovên xweş bibînî. Eger hûn baş li hev bikin, hûn dikarin pirtir caran hev
bibînin.
Hingê hûn ê bibin şirîkên ziman! Ev çîye? Em ê wê ji we re rave bikin!
Şerm ji tere! Em li hêviya dîtina we ne.

https://www.mama-lernt-deutsch.de/
tel:+4917656736947
mailto:mama-lernt-deutsch@fraueninteressen.de
https://integreat.app/muenchen/kmr/ferkirin/navenda-perwerdehiya-bilind-a-mezinan-a-munixe-muenchner-volkshochschule-mvhs-2/
https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/asta-ziman/
https://www.mvhs.de/kurse/deutsch-integration/treffpunkt-deutsch-460-C-T650056
tel:+4989480066157
mailto:deutsch@mvhs.de
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Her tim roja Duşemê ya dawî ya mehê ji saet 6:00 êvarê. heta saet 9:00 êvarê Li vir hûn
dikarin kesayetî bibînin  Dîrok .

Pêşniyar bêpere ye.

Zarok dikarin bi xwe re bînin.

Derbasbûna avahî û odeyan ji bo kesên astengdar bê asteng e. Tuwaletek ji bo kesên
astengdar heye.

Heke pirsek we hebe, hûn dikarin ji me re binivîsin:  +4917645507797

Café Bellevue di Monaco

Müllerstraße 6, 80469 München

angebote@bellevuedimonaco.de

+49 (0) 8955057750

https://bellevuedimonaco.de/

Asta ziman

Asta ziman

Asta zimanên cuda hene. Kursên ziman û entegrasyonê astên li gorî Çarçoveya Hevpar a Ewropî
ya Referansê ya Zimanan bikar tînin:

Asta zimanî A : sepana zimanê seretayî
Asta ziman B : Bikaranîna serbixwe ya ziman (ji bo perwerdehiyê an xebatê hewce ye)
Asta ziman C : bikaranîna jêhatî ya ziman (ji bo xwendin û hin pîşeyan pêwîst e)

Bi gelemperî cûdahiyek rastîntir tê çêkirin:

A1 : Destpêk
A2 : Zanîna bingehîn
B1 : Bikaranîna zimanê pêşketî
B2 : Bikaranîna serbixwe ya ziman
C1 : Bikaranîna pisporê zimên
C2 : Hema jêhatîbûna zimanê zikmakî

Tewra di nav van astan de cûdahiyên din jî hene (A1/1, A1/2, A2/1, A2/2, hwd.)

Şeş qonax bi berfirehî tê wateya:

A1: Destpêk 
Hûn dikarin peyv û hevokên hêsan fêm bikin û bikar bînin. 
Hûn dikarin xwe û yên din bidin nasîn. Mînak: Navê min Mariya ye. Ez 30 salî me. Ez li Almanya 
dijîm. Ev hevalê min e. Navê wî Pawlos e. 
Hûn dikarin li ser kesê pirsan bipirsin. Mînak: Navê te çi ye? Li ku dijîn? 
Hûn dikarin bersiva pirsan bidin. Mînak: Tu çawa yî? Ez baş dikim.

https://bellevuedimonaco.de/series/yallah-chaet-sprachcafe/
tel:+4917645507797
https://integreat.app/muenchen/de/locations/caf%C3%A9-bellevue-di-monaco/
mailto:angebote@bellevuedimonaco.de
tel:+498955057750
https://bellevuedimonaco.de/
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Hûn dikarin bi kesek re biaxivin heke ew hêdî û zelal biaxivin.

A2: zanîna bingehîn
Hûn dikarin hevokan û peyvên ku pir caran têne bikar anîn fêm bikin. Hûn peyvên bi van
deveran ve girêdayî fam dikin: agahdariya kesane û malbatî, kirîn, kar û derdora we.
Hûn dikarin di rewşên hêsan, rojane de têkilî daynin. Hûn dikarin paşnav, perwerdehî û
hawîrdora xwe vebêjin.

B1: Bikaranîna zimanê pêşketî
Mînakî, dema ku dor tê ser kar, dibistan an dema vala, ew dikarin gelek tiştan fam bikin. Hûn
dikarin di dema rêwîtiyê de têkilî bikin. Hûn dikarin li ser mijarên nas û berjewendîyên kesane
tiştek bibêjin. Hûn dikarin serpêhatî û bûyeran rapor bikin. Ew dikarin xewn, hêvî û armancan
vebêjin. Hûn dikarin ji bo plan û dîtinan sedem an ravekirinên kurt bidin.

B2: Bikaranîna serbixwe ya ziman
Hûn dikarin naveroka herî girîng a metnên tevlihev ên li ser mijarên berbiçav û razber fam bikin.
Hûn di qada pisporê xwe de nîqaşên teknîkî jî fam dikin.
Hûn dikarin bi spontan û bi rêkûpêk danûstandinê bikin. A sohbeteke normal bi
Axaftvanên xwemalî bêyî hewldanek zêde ji her du aliyan ve gengaz in. Hûn dikarin xwe bi zelalî
û bi berfirehî li ser gelek mijaran îfade bikin. Hûn dikarin li ser pirsgirêkek heyî nêrînek rave
bikin. Hûn dikarin awantaj û dezawantajên vebijarkên cihêreng diyar bikin.

C1: Zehmetiyên zimanê pispor
Hûn dikarin ji nivîsên daxwaz û dirêjtir gelek tiştan fêm bikin. Ew di heman demê de wateyên
nepenî jî digirin.
Hûn dikarin xwe bi spontan û herikbar îfade bikin. Hûn kêm kêm hewce ne ku li peyvan bigerin.
Hûn dikarin di jiyana civakî û pîşeyî de an jî di perwerde û xwendinê de ziman bi bandor û nerm
bikar bînin. Hûn dikarin xwe bi zelalî, birêkûpêk û bi hûrgulî li ser mijarên tevlihev îfade bikin.
Hûn awayên cihêreng ên girêdana nivîsê bi guncan bikar tînin.

C2: (Nêzîkî) jêhatîbûna zimanê zikmakî
Hûn dikarin hema hema her tiştê ku hûn dixwînin an dibihîzin bi hêsanî fêm bikin.
Hûn dikarin agahdariya ji çavkaniyên cuda yên nivîskî û devkî kurt bikin. Hûn dikarin sedem û
şiroveyan di pêşandanek hevgirtî de pêşkêş bikin. Hûn dikarin xwe bi awayekî spontan, pir rewa
û rast îfade bikin. Di heman demê de ew dikarin di mijarên tevlihevtir de hûrguliyên wateyê
zelaltir bikin.

Ma ez belgeyek hewce dikim?

Ma ez belgeyek hewce dikim?

Sertîfîka û referans li Almanyayê pir girîng in. Hûn îsbat dikin ku we ezmûnek bi serfirazî derbas
kiriye. Delîlan ewle û ewledar bihêlin. Dibe ku hûn ê pir caran hewceyê wan bibin.

Di van rewşan de, belgeya >> jêhatîbûna zimanê Almanî hewce ye an jî pir bikêr e:

Dema ku hûn ji bo perwerdehiyê an karekî serî lê didin

Ger hûn bikarin îspat bikin ku we îmtîhanek ziman derbas kiriye, şansê we yê wergirtina
pozîsyonek perwerdehiyê an karekî zêdetir e.

https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/asta-ziman/
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Heke hûn dixwazin beşdarî perwerdehiya pîşeyî an jêhatîbûnê bibin

Dema ku kalîteyên pîşeyî pêşkêş dikin, bi gelemperî hin zanîna Almanî hewce ye. Hûn pir caran
neçar in ku vê yekê bi belgeyek îspat bikin.

Heke hûn dixwazin bixwînin

Ji bo ku hûn li zanîngehek an zanîngehê bixwînin, hûn pir caran neçar in ku astek Almanî nîşan
bidin. Ev bi yek ji sertîfîkayên jêrîn gengaz e:

• Dîploma ziman  Konferansa Wezîrên Perwerdeyê (qonaxa duyemîn)
• DSH2
• TestDaf bi asta 4 di her 4 jêr-herêman de.
• Testa nirxandinê. Ev tê wateya ku beşdarî zanîngehek amadekariyê bibin. Ev tê vê wateyê ku

ceribandinek din ne hewce ye.
• Belgeyên ku ji hêla Konferansa Wezîran a Wezîran a Karên Perwerde û Çandê (KMK) an jî

Konferansa Rektorên Zanîngehê (HRK) ve têne pejirandin.

• îmtîhanên asta C1 an C2  Enstîtuya Goethe .
• TestDaF û  telc ya Saziya Ziman û Wergerandinê (SDI).
• "Zanîngeha telc German C1" .
• Di warê almanî de bawernameya qedandiye (ne bawernameya pedagojîyê).
• Sertîfîkaya mezûnbûnê ji lîse, zanîngehek amadekar, zanîngehek teknîkî an zanîngehê.

Ger hûn serlêdana destûra rûniştinê ya daîmî
(Niederlassungserlaubnis)

Ji bo bidestxistina destûra niştecihbûnê, divê hûn zanîna têr a Almanî nîşan bidin. Ev yek, bo
nimûne, bi kursa >> entegrasyonê („Deutsch-Test für Zuwanderer“ - DTZ) mimkun e.
Sertîfîkaya derçûna dibistana Almanî jî dikare wekî delîl be.

Ger hûn serlêdana hemwelatîbûna Alman bikin

Ji bo xwezayîbûnê, ji bilî asta zimanek diyarkirî, divê hûn zanîna pergala qanûnî û civakî û şert û
mercên jiyanê yên li Elmanyayê jî nîşan bidin. Ji bo nimûne, hûn dikarin vê yekê bi „Leben in
Deutschland“ (LID-Test) bikin. Ev test beşek >> kursa entegrasyonê ye.

Şîret û alîkarî

Ger pirsên we hebin, hûn dikarin bi >> Ziman û Kariyera IBZ re têkilî daynin.

Xizmet bi Zimanên Cûrbicûr

Zarokên Cîhanê - Xwendina bi dengekî bilind bi zimanên cûda

Zarokên Cîhanê - Xwendina bi dengekî bilind bi zimanên cûda

https://www.kmk.org/themen/deutsches-sprachdiplom-dsd.html
https://www.dsh-germany.com/
https://www.testdaf.de/
https://www.goethe.de/ins/de/de/prf/prf.html
https://www.sdi-muenchen.de/kurse/deutsch-lernen/zertifikate/testdaf
https://www.sdi-muenchen.de/kurse/deutsch-lernen/zertifikate/telc
https://www.telc.net/pruefungsteilnehmende/sprachpruefungen/pruefungen/detail/telc-deutsch-c1-hochschule.html
https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/kurs%C3%AAn-alman%C3%AE/kurs%C3%AAn-entegrasyon%C3%AA/
https://integreat.app/muenchen/kmr/ziman-2/kurs%C3%AAn-alman%C3%AE/kurs%C3%AAn-entegrasyon%C3%AA/
https://integreat.app/muenchen/kmr/%C5%9F%C3%AEret-%C3%BB-al%C3%AEkar%C3%AE-2/sewirin-u-alikari-sazbun-li-civake/%C5%9F%C3%AEret-li-ser-qurs%C3%AAn-alman%C3%AE-dibistan-kar-perwerdehiy%C3%AA-ibz-ziman-%C3%BB-kariyera/
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"Weltkinder" çalakiyek e ku li pirtûkxaneyên cuda yên bajarê Munchenê tê lidarxistin:
xwendinên piştî nîvro ji bo zarokan. Pirtûkek wêneyî bi almanî û zimanekî din, an jî tenê bi
zimanekî din tê xwendin.

Zarok çîrokê bi diyalogan bi awayekî lîstokî û afirîner tecrûbe dikin. Carinan ew distirên, dilîzin,
an jî karên destan dikin.

Li kîjan pirtûkxaneyê û bi kîjan zimanan xwendin têne dayîn, hûn dikarin bibînin  Salnameya
Pirtûkxaneya Bajarê Munchenê .

Ji bo kê: Ji bo zarokên 3 heta 6 salî.

Avahi û odeyên wê ji bo kesên astengdar gihîştina wan bê asteng e. Tuwaletek ji bo kesên
astengdar heye.

Pêşniyar bêpere ye.

Bi pirsînê:
089/233772434

Ev nivîs agahiyên li ser peyvên lêgerînê yên jêrîn dihewîne:
Pirzimanî, fêrbûna ziman, piştgiriya ziman, zimanê dayikê

Dibistana Şemiyê ya Erebî

Dibistana Şemiyê ya Erebî

Dibistana me ya şemiyê ji bo zarokên 6 heta 12 salî ye ku zimanê wan erebî ye lê hîn bi
xwendin û nivîsandinê nizanin. Zarok ji aliyê mamosteyên erebî ve tên perwerdekirin. Di sê
polan de, ku li gorî temen û asta zanînê hatine dabeşkirin, xwendin û nivîsandin bi şêweyekî
lîstok û bi karanîna çîrok û stranan, dîroka herêmî û dîroka erebî têne fêrkirin. Armanc ew e ku
zarok bi zimanê xwe yê zikmakî baş zanibin, ji ber ku wê demê ew ê hêsantir fêrî almanî bibin.
Ders heftane pêk tên (ji bilî betlaneyên dibistanê).

Qeydkirin bi e-nameyê:  pateninitiative@gmail.com (ji kerema xwe jimareya telefonê,
navnîşan, nav û temenê zarokan bidin). Mamosteyên erebîaxêv wê paşê bi we re têkilî daynin.

Digel dersên zarokan, dêûbav dikarin bi dilxwazên alman re beşdarî kursa sohbetê ya almanî
bibin.

Ders belaş in. Pirtûk û materyalên nivîsandinê jî belaş in. Xwarin û vexwarina dema
bêhnvedanê her zarokek her mehê 10 euro ye (ji bo 2 zarokan 15 euro, ji bo 3 zarokan an jî
zêdetir 20 euro).

Bêtir hîn bibin

Bellevue di Monaco e. V.
Müllerstraße 2 - 6
80469 München

089/55057750

English bo Beginners

https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/weltkinder
https://www.muenchner-stadtbibliothek.de/weltkinder
tel:+4989233772434
mailto:pateninitiative@gmail.com
http://www.bellevuedimonaco.de/veranstaltung/arabische-samstagsschule/
tel:+498955057750
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English bo Beginners

Ma hûn dixwazin Îngilîzî hîn bibin? Mamosteyên me yên dilxwaz ji JUNO dê alîkariya we bikin.

Înî ji saet 17:30 heta 19:00 ji bo jin û mêrên penaber: asta ziman A2
Înî ji saet 17:30 heta 19:00 ji bo jin û mêrên penaber: asta ziman B1/2

No qeydkirin hewce ye - tenê dakêşin!

Pêşniyar belaş e.

Gihîştina bê astengî li avahî û odeyan heye. Tuwaletek ji bo astengdaran heye.

Bellevue di Monaco
polê (avahiya paşîn, gihîştina bi hewşê)
Müllerstraße 2
80469 München

Welcome@juno-munich.org

Di vê nivîsê de li ser peyvên lêgerînê yên jêrîn agahdarî hene:
ziman, hînkirin

Zimanê zikmakî û pirzimanî

Zimanê zikmakî û pirzimanî

Zimanê zikmakî nasname û mal e. Û ew girêdana malbatê ye. Ziman jî potansiyelek e û
derfetên mezin dide.

Zimanê zikmakî ji bo gelek kesan girîng e. Li MORGEN eV em ji bo parastina zimanê xwe yê
zikmakî û gihandina wî ji nifşên ciwan re pabend in.

Em dem û pabendbûna xwe di qurs û pêşniyaran de veberhênan dikin. Ev tê wê wateyê ku
zarokên ku li Munchenê ji dayik dibin, dikarin têkiliya xwe ya bi ziman, çand û koka malbatê re
bidomînin.

Mînak em festîvaleke çîrokan a pirzimanî pêk tînin. Di vê festîvalê de bi zimanên cuda çîrok
tên xwendin. Çîrok têne gotin, xwendin, danskirin, wekî şano (siya) an bi muzîkê têne pêşkêş
kirin.

Zêdetir agahdarî li ser festîvala çîrokên pirzimanî.

Ma hûn eleqedar in û dixwazin beşdar bibin? Dûv re werin koma xebata me!

Pêşniyar belaş e.

malpera
j.buchova@morgen-muenchen.de
015154068044

mailto:welcome@juno-munich.org
https://integreat.app/muenchen/kmr/cand-demen-betlaniye-spor/naskirina-mirovan/tora-r%C3%AAxistin%C3%AAn-ko%C3%A7beran-a-munchen%C3%AA-morgen-ev/
https://www.morgen-muenchen.de/maerchenfest/
https://www.morgen-muenchen.de/muttersprache-mehrsprachigkeit/
mailto:j.buchova@morgen-muenchen.de
tel:+4915154068044
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